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1. az da ke.ka na sta.ikar ze.n hama ~a sXrik' 
2. mena ·vrmt EZ da bluma gol). ge.ta 
3. te.gawoc.adiX spina ~a nami.a a§ be maJi.na 
4. gra.van es lastiX werak 
5. up da sXip kre.iga ~a basXymald bru.at' 
6. da sXre.nwerakar he. na sphntar In zena viiJar 
7. In da fa bnk es niks ta ze .n 
8. da sXIpar le~da zan lApan af 
9. kum he.i ma kint' 

10. bo.as tapd a.s fe.r pinta be:ar I piiJkas 1 

11. bniJd a.s twi.a kiloc.u kre.ka 1 krikskas 
12. ~a hama be hAn ve.ava dre. le.tars we.an 

a.tXadruiJka 
13. e. dre.igda no mi~ be na strek 
14. iX ham zaiJ kne. gaze.an 
15. vastalo.avat wot ni VA.al nami.a gave.at' 
16. IX sem ble.a da i~ be hm ni me.igagol). zen 
17. iX ham da ni gado.an zy.a juiJ 
18. di.adi do a.IJkym 
19. an spin - a spmawep - of : na spinakup - an 

halafmu.an - of : an mu.an -
20. aiJ klak- anmuits (zonder klep)- sXnk-varve.at'- an 

we:a- aiJ kamparnoc.l- an a:X- na vos- na pe .... pal 
21. di.a ke.(r)al de.idan hi.ala we.aralt feXta 
22. iX sal uX pe.rlÏIJskas Xe.ava 
23. IIJalandy. VA.al a: sXe.apan afbre.ka 
24. an he.i - of : ha he.i - fan za li.ava na be.it Xahat' 
25. gaf miX twi.a bri.a sti.ana - bridar - da britsta 
26. da standbElt sti.ado.a nami.a 
27. de. man he. a li.ava lrek ana gru.atan hi.ar 
28. lysafe.r ez in dan he.imal ni gable.iva 
29. da sXo.ulkiiJara zen be da mi:astar no da zi.a 

gawi.ast' 
30. iX kan toX ni koc.uma var daX:ari:at sen 
31. da bi.asta driiJka ge.ara lre.zami.al 
32. he kani gon weraka - ZEIJ ki.al dy. pre.an 
33. ste~d En§ ana sti.al m di.a bresam 
34. ni.a ba da ke.agals wotar nami.a gaspElt' 
35. he.la iX ham al tWI kiran up uX:aruc.pa 
36. de.a pe.ar es ni rre .... ap - da zit nog a wit ke.IJkan 

- of : an wita ke.an - in 
37. za zen aweX no tfalt' 
38. za he.i hAm ti.sta SE grelt halapan ucpduc.n 
39. a zal at nu.at ni wre.ad briiJa 
40. ZE§ da halaf:an hA.ar meTlakweT,at' 
41. da man muit san vra: basXerama 
42. m da sXeTlda zwAman es Xavo.arleTk 
43. a makt fan zanan:A.is - urndat ar starak es 

I tez araX I 
44. wa muita do da halafan hama- ren gala§ da.ndar 

hal af 
45. halapd En§ da bet uphAfa 
46. a.za matsar esu vet az a varaka 
47. ~a spniJan var twetsta - of : twre.tsta - var an 

WEdliJ 
48. da bu.amkWikar zal da bu.am greTfala 
49. dyti.sta da vinstar toc.u 
50. tbagmta lA:aj a va di.asta mes - tweede m is 

gysano.uva mes - tlof- da vaspas -
51. an spre:a - padagarek - varspre.a - o.upaspre.a -

52. da soldo.ata hama de.a vra: hAr ho.ar afXasne.a 
53. ~a vo.ar (plat) - of : zana pa - he. am ~es jo.ar 

lu.ata no tsXo.ul gon 
54. iX ham at am afXaro.a zu.a lo.at lreiJstwaitar ta 

go!). 
55. ve.al ve.reza de zi.dar he. ni vA.l 
56. E.ada pota zend vA.al WE.ret' 
57. da ho.uvazwo.a sti. in dan he.ret' 
58. m mE.ret est noX ta ka.t far be da bal ta spe.ila 
59. de. kE.as Xif a kle.ar liXt re 
60. a tro~ be da ste.at fan tpEat' 
61. In dE.an teT,at kamda gElas he.i ala joara no da 

kEramas 
62. da po.atar ze.ida - a.za le.van hi:ar volma~t es 
63. ga zaXt miX wEl ma ga ZEit niks tE.iga miX 
64. da zwalavars:yla go!]. tryk:oc.uma 
65. goidar vanda:~ be da ko.at ni spe.ala 
66. i.ata ~oX:e.ara ke.as 
67. ~ana motA:r es kaput' - a le.i stil 
68. tez na waraman daXawE.ast'- ren tE§ ana ze.tan 

o.avat' 
69. da manaka lApbaravuits 
70. do ez an bast In da kra.ik 
71. iX wa. - of : wo.u - data fektA.ar na bre.f broXt' 
72. i X ham pe.n an men hat' 
73. IX kal]. be gm dwe.aza minsan ucm 
74. nu. ve.r e.ara spana wea tpe.at m da ne.va ke:r 
75. iX ham awa kotsa-va vai da noc.n al 
76. da zoc.un van da kA.iniiJk ez oX soldo.at XaWI.ast' 
77. widar giana bo.uXma.kar wu.ana 
78. de ru.aza hama laiJa de.ana - of : dA.iana 
79. iX:aly.ftar gi woc.at fan 
80. at kiiJka waz du.at i.azdasat kosta du.apa 
81. ~aiJ u.aran ren zan u•.aga lu•.apa 
82. hAir doXtarkan EZ be a kArafka no da bo§ 

bro.mbe.iza plAka 
83. doz an sproc.ut a.ta li:ar 
84. a de.i zen stro.ut o.upa 
85. at fulak sy~da ni a.na§ as Xrelt ren re.,d urn 
86. hma munt EZ dry.aX fan dan dost' 
87. de.a bo.an lAp krucmp - tez an ymweX lreiJ§do.a 
88. iX koXt far da kle.anan a trucmalka 
89. da bok es Xastorava van a IJ ];tAst In ta slik a 
90. ~a le.ka was kot ren goc.ut' - of : guc.t -
91. m da lumar ez tbesta -
92. ana sXAtar muit Xuc.t kuinan y.aza 
93. zyT\5d ens no menan hoc.ut' 
94 . iX wi.at ni mu.a daX ham:uit Xol). ze.ka 
95. ana ky.la kEidar ES Xoc.ut far tbe.r 
96. iX mos osabloc.utriiJka var ta varsteraka 
97. iX muit i.sta tfujar m da stal vy.ara 
98. ma bre.i was me.i 
99. da meTla~boc.ar ma~t ana gru.ata toc.ar 

100. dea bo.utarmElak EZ dm ren zuc.ar- sXiktar am 
be tryk 

101. wa zo.una- of : zo.awa - dea pAt kuina vAlan up 
an e.~..ar 

102. EZ up SE pynt' - ... 
· 103. es fa lA.iva gako.uma be an guj bos Xrelt' 
104. a kym sa li.ava gma maneata lo.at 
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105. In itala zEntar baraga dE vyT.ar spa.ga 
106. ta bu.am hama za a stAk fan da bryk XavE.at'-

of : XarE.a 
107. ga muid a.s fA.ilan Ens ko.uma kA. ara 
108. ES fa lA.iva gako.uma bE an guj bAs Xrelt 
109. dE dA.ar ES fa by.kaha:t Xamakt' 
110. an gatra.da vro. muit kuina no.a 
111. iX ham he. gro.as Xazo.at' - matwas Xma guja 

zo.at' 
112. da browar zE.i dat noX ta de.r ES far ta bo:a 
113. baka- i~ bak- gE bakt'- hE.a bakt'- bakt hE.a­

wE.a baka - i~ ba~da - gE. ba~da - E. ba~da -
wE.a ba~da - WE hama gabaka 

114. beia- i~ bi:a- gE bit'- hE bit'- WE.a bi.a - gEla~ 

bit' - zda~ bi:a - bi.a wE.a - i~ bo.it' - iX ham 
gaboja - hama zoX:aboja 

115. tEz a klE.an ma tEz a fre.an 
116. ga kuint he.i E.ara krE.agan up da mat' 
117. hE.i gazEitat ar up miX sal pE.aza 
118. da mo:at sE.i datar galE.ak ha. 
119. do wo.ara vre.af prre.aza 
120. ondar di.an E.ak liga vA.l e.ikals 
121. twaitar zal go~ koc.uka - tko~d al 
122. majEnE:s ma.ka za bE dan dojar van an E.a 
123. thu.a ES noX:na.n tEs noX mar d3yst af 
124. da bAmka zal do mujalEkuina wasa 

125. ,da pastu.ar hE.i guja wre.L.an 
126. da dAtsa haman a.~ a:t ha.L.a~ afXabrant' 
127. da mrelak spritst a.tan A.L,r van da kuj 
128. da ~Astar lAt far da kra.asa 
129. da bEras fan da kra.wa.gal ba.iga - of : by.aga -

van tXawiXt 
130. symaga minsa snAtan hret up 
131. ~aman ham bla:t ren gra:t Xasla.ga 
132. da sa:~ EZ awa fla: 
133. da sni.f lE.idik 
134. tEz an y.af lE.i daguX noX:aze.n ham 
135. ni.po.at wot na. an hi.al ne.va stat 
136. doc.an - i~ doc.nat' - gE. duc.tat' - hE. dy.at' -

WE.a doc.nat' - gEla~ doc.tat' - zêla~ doc.nat' -
i~ dE.iat- gE. dE.itat' - hE.a dE.iat' - wE.a dE.anat' 
gEla~ de.itat' - zda~ de.anat' - dEi~da - da hE. 
at mar dE.i - da zEiast mar dE.ia -

137. du.apa - a du.apkli:at' - tu.apfont' -
138. dosa - ha dost' - ha do~da - ha hE.i gadosa -
139. biiJa - i~ biiJ - gE biiJt' - hëa biiJt - wE.a biiJa -

gêla~ biiJt' - zêla~ biiJa - biiJt hEa - boiJk he.a -
iX ham gaboiJa -

140. Locale landmaten : da ruj (6 a.)- an zil (25 a.; 
vroeger : 30 a.) - a buindar ( 1 ha.) -

141. Waternamen : da gi.at' - da drerabron (Dorps­
bron) -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is osamol- of : osmol- en : gysanho.uva -
De naam van de inwoners da zEntar van osmol - da zEntar va gysanho.uva -
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 779. 
Taaltoestand. De afzonderlijke centra zijn dus : osmol - en gysanho.uva (heeft een kapel, is geen 

afzonderlijke parochie). Een deel van gysenho.uva heet da sti:awEX- Gansch de bevolking spreekt hetzelfde 
dialect. Men hoort hier weinig Fransch of N ederlandsch spreken. Oude lieden schijnen veel woorden op 
eeren te gebruiken, die de nieuwe generatie niet meer kent bv. : voja3a.ra - rEglE.ra - etc. 

Orsmaal-Gussenhoven is een landbouwgemeente. De meeste menschen vinden hun bezigheid ter 
plaatse. 

Zegslieden. 1. Edw. Roumieux; 42 j. ; hoofdonderwijzer; hier geboren; V. en M. ook; heeft hier 
steeds verbleven en spreekt met de inwoners gewoonlijk dialect (Orsmaal). 

2. J. Matterne; 27 j. ; onderwijzer; hier geboren; V. en M. ook; heeft hier steeds verbleven 
en spreekt met de inwoners gewoonlijk dialect (Orsmaal). 

3. Jos. Denis; 14 j.; scholier; hier geboren; V. van hier, M. van Oplinter; heeft hier steeds ver­
bleven en spreekt altijd dialect (Orsmaal). 

4. L. Vandermeulen; 11 j. ; scholier; hier geboren; V. en M. ook; heeft hier steeds verbleven en 
spreekt altijd dialect (Orsmaal). 
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